
Beundra. afguda henne på afstind. — Art han 
ens komat drymma om ea ky*s

I dag alltså skulle han flytta in i hennei hem. 
Ständigt vara i hennes närhet, bor a hennes skratt 
Han ryste. Morgootoalctten var snart undanstö
kad och se'n stod herr Hk halfva f. m. på bufvu- 
det i koffert och byrålådor. Gudstjänsten var 
knappt slut förrän herr Ek uppenbarade sig i fru 
Mattsons tambur. X ardinnan log själf emot. 
Hon var idel välvilja. Nästan för hjärtlig tyckte 
herr Ek Hans mamma påstod alltid art man skulle 
misstro sådana människor. Därför var han också 
lite' stel, hvilket fru Mattson tillskref hans fader
mördare.

— Stig in i förmaket hasta herr Ek. 5peta 
och gor er hemmastadd. Middan ska’ strax bli. 
\'i äter tidigt om sondagarna for Lotta ska' få 
ledigt. O! de pigorna. Mattson sa' alltid att dom 
va" till for våra synders skull och det hade han så 
rätt i så.

Mattson ja, han »:ttcr därinne i kroppsstorlek 
öfver ateniennen. Ni skulle säkert ha" blifvi' go"a 
vänner Han hade ett hjarta af gull. Rörelsen 
blcf henne ofvermåktig. Hon gjorde en oefter
härmlig armrörelse och försvann i köksregionerna. 
Ek tittade phktskyldigast på Mattson, men fann 
honom vulgär. Någon sjalames sympati dem 
emellan betviflade han starkt.

Lotta började stoka omkring i matrummet.
Slängde fram några tallrikar på bordet. Den 

ena var spräckt det hördes. Krafsade med fing- 
rarne i saltkaret- for att få det -lått. Andades i 
dricksglasen och suddade af dem med bordduken. 
Ek -äg det alltsammans i »pegeln. En annan gång 
skulle han satta sig i -alen då Lotta dukade. Mid- 
dan gick af stapeln, men ingen Lisa syntes. Frun 
var fört viflad öfver F-ks dåliga aptit men räknade 
i tysthet ut att nu kunde det bli öfver till en fru
kost också. Inte öl drack han heller. XV han 
g-yftemplare. Nej. for all del, men i dag hade 
han hufvudvärk.

Den tid som nu följde var den lyckligaste i 
herr Eks lif. Den gamla fiolen som Mattson ro
pat in på en auktion bara för den gick så billigt 
fick nya strängar. Och i gnisslande famlande 
grepp spelade herr F.k -ig in i fru Mattsons hjär
ta. Men livad som oroade herr Ek var om Usa 
besvarade hans ömma kan-lor. X isserligen kunde 
hon sitta och se på honom långa stunder, men 
mötte han då hennes blick var den hånfullt afvi- 
sande. Och dock såg han henne kyssa den röda 
rosen som han gifvit henne. Ack! dessa kvin
nor! Herr F.k kastade sig af .och an i den smala 
divanen. I hans hjarna tumlade tusen tankar och 
dessa tankar formade sig till lika många beslut. 
X isshet framför allt! Hon var ung, älsklig, för
trollande! Ingen annan fick äga henne, ingeri! 
Nog kunde dessa lappar kyssa....

Ek slot ögonen i dvala. ... Dagen grydde den 
första solstrålen smög sig in bak den halffällda 
gardinen....

Ater en sondag, med en lång eftermiddag. Då 
pinglar telefon.... Ek ser Lisa genom dörrsprin
gan. Hon har röd blus. med något hvitt krims
krams.

fan. — —- som, ja. som-------ifall lyckan--------
om händelserna. Ek trasslar in sig. Då känner 
han heta tårar på sin hand. ett par armar om sin

— Förstår han inte. att jag tänker bjuda ho
nom ordentlig betalning! Jag

— Ja. ja, det finns nog ingen att ii — den 
här tiden.

I — J*g *all bygga en villa ute på Udden, aom 
( Anders Svensson vet, och behotver nu någon, som 

kor dit virket. Mina egna hästar iro strängt upp
tagna på annat håll.

— Men det är omöjligt, patron. X"i aro efter 
med höet och nar som hälst. ..

— J», J»! Jag vet. att ni har bridtom. Men 
om ni får bra betaklt och... Jag bjuder Anden 
Svensson tolf kronor — det ar mte lång vag. oyh 
nog tänker jag. att Anders Svensson kan oehöfva 
förtjäna en slant extra.

— Ja, nog ar det sannt alltid. X"i ha' det nog 
htet knappt. Foder blir det iitet af också. Jag 
ska' val forsöka då. Hvar ligger virket’

— Nere‘vid stationen, forstås. Det kom i 
morgse. Det ar bast att borja genast. .

På hemvägen jublade det inom bonden. Tank, 
att få tolf kronor för blott ett par dagars kormng! 
Nå. vagen var nu precis inte så kort. -om pa
tron' sagt. men [>å två dagar borde det dock kun
na gå. om man rackade på. Slåttern kunde ju 
de andra fortsatta med. fast det naturligtvis inte 
skulle gå så kvickt undan med bara en hast, halst 
som Grållan nu var gammal och orke-los och be- 
hofde litet på gamla dagar. Men! Eket fick väl 
gå!------------

hals. Elegant present— Jag förstår er------ Gunnar--------ni alskar
------ och är--------älskad. De sisu orden nästan
andas hon fram. men Ek har hört dem.

Häftigt kramar han hetmes hand.
— Ni vet silede- - Sag' Svara'
— Om jag vet, hor då: från forsu stund har 

jag älskat dig, du har varit min tankes tanke, dag
och natt, dig eller ingen-------kan du se honom,
Mattson, jag tycker han småler, han vet att hans 
Maria-------nu är lycklig.

Ek vaknar upp ur sin domning.
— Hva’ är det ni säger. Drömmer jag — 

eller-------
— Nej, nej, du drömmer inte. Älskling jag år 

din... .endast din....
Paralyserad sitter han kvar. Xågar icke ti’ 

henne ur förvillelsen. Har han nämnt ett ord 
om henne, Lisa. Nej, hans är felet.

— Du är så tyst!
— Ja, jag tänker....
— Jag har pangar också. Mattson va' en 

ekonom. Det är inte mycke' men alltid näg:‘. 
O! Gunnar! Hon smyger långt in i hans fanin 
Det är nästan mörkt i rummet. F.ndast lyktan i 
hörnet ger lite' ljus. Iz>tta sätter nyckeln i köks
dörr^. F.k, dra r sig hastigt ur omfamningen.

— Lotta! hans röst är hes.
— Hon knackar först!
— Låt mig gå in till mig nu. Du. . .hm! Maria 

förstår det är så nytt.. .senare.. .i morgon. Han 
tvingar sig till ett leende som ömt besvaras. Han 
är en-am —-------Jaså, det blef slutet på dröm
men om lycka, Förlofvad med modern. O! ödets 
ironi! Styffar åt henne. Salig Mattsons efterträ
dare. Fy! Farao! För alltid bunden. Nej, “d*n 
glada änkan" har han nu fått nog af. Hans be
slut är fattadt!-----------

Lotta fumlar efter herr Eks skodon. Han har 
glömt att satta ut dem. Försiktigt öppnar hon 
durr'n, men blir stående på tröskeln med dum 
uppsyn. Så rusar bon ut igen.

— Jesses då, frun. frun, aldrig har jag då sett 
maken. Herrn har rymt. han har rymt, kors i 
alla mina da‘r.

Frun kommer tassande i strumplästen, i kam
kofta och underkjol. Hon ser bädden orörd. Half- 
öppna lådor och papper på golfvet. Hvilken skam! 
En så'n karl!

— lotta pratar, rymt, vi ha kommit öfverens. 
Gå hon till sina sysslor och lagg sig inte i det här

Fru Mattsson blamerar sig aldrig. Ensam — 
griper henne förtviflan. Hon sätter sig på soff
kanten. P-orrar hufvudet i örngott.»kudden, det 
kväfver gråten. Hvarför gjorde han henne detta? 
\"ar han verkligen så blyg. Vågade han icke 
älska? Lotta skickas bort i ärenden. Och så 
telefoneras det. Till riksbanken och hans forna 
bostad. Ingen tycks veta något. Spårlöst för-
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Alli sectioner med jer" .a nunx 
mer af Kronolanden i Manitoba 
och Nordvest Territorierna, un
dantagandes 8 och 26, hvilka ej 
.iro upplåtna för homestead eller 
reserverade som ved-lotter för 
-ettlame eller for andra ändamål, 
kunna upptagas som homestead 
af hvilken person som helst, som 
ar ensam hufvud för en familj 
samt hvarje mansperson, som 
fvllt 18 år, till storleken af é 
kvartsection å 160 aeres, mer eller 
mindre.

— Hör du mor, jag ta"r Svarten nu. och 
ge r mig ut på köming åt patron på Torpet. Han 
har virke, som ska' flyttas... Jag kommer nog 
inte hem förrän sent.

— Körning? Nu?
— Jag får tolf kronor. Det är god fortjänst 

det mor. På två dagar ska" det vara färdigt.
— Gud ar god. Han hjälper os- jamt, ser du 

det! — Den lilla magra kvinnan förde förkläds
snibben till ögat. Mannen gick. — — —

Det var en smal, stenig vag, som förde upp 
till L dden. Enslig var den, -ullan -äg man någon 
människa dar. och hur den kommit till, visste in
gen. Rakt genom den mörkaste oeh eländigaste 
delen af skogen vid Storbergets fot gick den, och 
den plats vid flodstranden, som fåjt namnet "Ud
den", lig också långt från närmaste människobon
ing. Men Anders Svensson var glad åt ensamhe
ten. I>t var annat att gå har oeh kora, ilar man 
hela tiden fick vara i skuggan än att sitta och 
flyta bort i sin svett i solgasset. Skogen var 
vacker och tyst. Har kunde man fu arbeta i 
fred. .. Och det ena lasset efter det andra skram-

Anmälan för tillträde.
Anmälan göres personligen på 

landkontoret i det distrikt, der 
landet ar beläget, eller om horae- 
-tead-tagaren så önskar, må han 
på begäran hos “The Minister ol 
the Interiör, Ottawa", "Commis- 
sioner of Immigration, XVinni- 
peg", eller till det respektiva lo
kala landkontoret erhålla rättig
het att låta ett ombud uttaga till- 
trädesbeviset för honom. En af- 
gift af $10.00 erläggas för för till
träde.

Homestead Skyldigheter.
Under den nuvarande Home- 

stead-lagen skall skyldigheterna 
fullbordas på följande sätt, nämli
gen: —

1) Genom att minst sex måna
der bygga och bo på landet hvar
je år under en termin af minst tre

lade iväg genom skogen. — så att ekot rullade 
långt in i Storbergets klyftor. Svarten arbetade 
duktigt. Det var alldeles, som 0111 han hade for år.
stått, att detta arbete var viktigare än att draga 
slåttermaskinen eller höskrindan, och drog giirde 
han. så att de släpande bräderna hoppade öfver 
stenarna.

2) Om fadern (eller modren om 
mannen är död) till en person, 
som är berättigad att upptaga ho
mestead, bor på en farm i grann
skapet af det homestead, som af 
sådan person upptagits, uppfylles, 
fastskyldigheten under den tiden 
före patentets erhållande af sådan 
person genom att rara bosatt hoe 
sin fader eller moder.— *

3) Om en nybyggare har erhål
lit patent på sitt första home
stead, eller Certificat för utföran
det af sådant patent attesterat af 
i den ordning, som föreskrifves i 
Dominion Lands Act, samt erhål
lit tillstånd för ett andra home
stead, uppfylles skyldigheten un
der tiden före patentets erhållan
de genom att vara bosatt på sitt 
första homestead. *

4) Om nybyggaren har sin per
manenta bostad på farm, som 
eges af honom i grannskapet af 
hans homestead, uppfylles bofast
skyldigheten genom att vara bo
satt uppå nämnda farm.

'orannskap" i det föregående 
i„_.ias antingen samma township 
eller ett dermed sammanhän
gande

Homesteadtagare, som vill till
godogöra sig förmånerna af be
stämmelserna 2, 3 och 4, måste 
odla minst 30 aeres eller håll* 
minst 20 kreatur jemte erforder
liga stallbyggnader, samt dessut
om hafva 80 aeres ordentligt in
hägnade.

Hvarje ..omesteadtagare,

— — Det var mörkt i skogen, nar 
Svarten lunkade af hemåt, och det var senare an 
vanligt han fick sin kvällsmat den aftonen.

—'liu gör väl arbetet ordentligt nu A.; Lr-, 
si att patron" blir nöjd med ihg. Y’i få lof alt 
tänka på att vi få så stor betalning.

— Ja. nog är den bra tilltagen, men var lugn 
du, mor, han ger oss inte mer än han är tvungen 
till. Jag mötte Ver Ersson i går, oeh han talade 
om att han blifvit bjuden fjorton riksdaler, men 
icke åtagit sig något. Alla måste ju tänka på 
höet nu.

svunnen.
Lisa tar saken lugnt och fröjdas öfver att det 

lilla hjärtat nu är hennes egendom.
Men fru Mattson sörjer. Grämelsen ristar 

djupa fåror. Usch de karlarne!
En dag är det gröna hjärtat borta. Lisa letar. 

Hon anar icke att det ligger nedbäddadt i skär 
bomull bredvid salig Mattsons guldring.

— Hallå. A" de’ du Hulda. Godda’ på dej. 
Ska’ jag? Na hörru så lifvadt. Hur dags? Kom
mer det fler också. Så skojigt. Hva’ ska.’ jag 
ha på mej tycker du. .. . ?

— X isst kommer jag tacka för det. Ajöss 
med dej! Halsa hem! men tyst, »aget för ingen. 
Tre afringningar.

Herr Erik sitter och räknar eftermiddagens 
timmar på fingrarne. Sju hela timmar! Kanske 
vid en af fru Mattsons röfvarromaner. Själf har 
lian inga, fattig karl, och nu fattigare än någon
sin. Om hatt skulle be henne stanna hemma.

I.isa står i dörren.

— \"i få tacka Gud Anders för livad vi få. 
Nog hinna vi med höet ändå. Olle har ju allt
sammans slaget ntt och Lill-Anders hjälper till
med hvad lian kan och-----------

Körningen var färdig. Allt virket låg ordent
ligt uppstapladt ute på Udden arbetet kunde när 
som hälst börjas. Det var tidigt en lördagsmor
gon, när Anders Sven»-on steg öfver tröskeln till 
patronens rum.

HÄMND.
Af Bengt S.— Snälla herr Ek... .jag vet inte om jag törs. 

nten jag skulle så rysligt gärna vilja låna herr 
Fik» kra-n.il, den där ined, det lilla gröna hjärtat 
Jag är bortbjuden och har en -.1 snobbig hvit si- 
denkravatt. men ingen nål.

Herr Ek blir röd. Honr ber om hans hjärta. 
Fumlar i öfre byrålådan.

— Ja>å, fröken Lisa »ka’ bort. |a, lycka till 
då, men förlora inte hjartat bara. Han lämnade 
henne den lilla tingesten, med ett leende som är 
amnadt att säga mer än orden.

I.i»a ser stort på honom så brister hon i skratt.
— Herr Ek a rolig han! Tack tusen tack. 

Gud så snobbigt! Hon ar borta. Om han skulle 
lagga »ig att sofva ifrån alltihop.

— Nu ska’ herr Ek inte sitta här och bli me- 
lankoli-k. Kom in i förmake’ nu, kaffet väntar. 
Lisa ska’ bort. men vi få väl reda oss andå. Fru 
Mattson har en svart kladning af något tunnt ge
nomskinligt tyg. Her Ek vågar knappt titta pä 
henne. Hon har bra stadiga armar tycker han, 
men vacker har hon nog varit. Nn sitter hon in
klämd i soffhörnet.

— Adjö, nu går jag. Ta’r portnyckeln med 
mig. Ek ser en skymt af Lisa. Hon ser söt ut. 
Fru Mattson serverar kaffet. Lotta slamrar med 
disken. Hon har brådt att komma iväg ut.

— Håhå jaja, det här är alldeles som i forna 
tider. Mattson och jag satt alltid här inne och 
drack vårt eftermiddagskaffe. Ack, ja. om man 
inte hade sina minnen ändå. Blicken irrar från 
porträttet öfver ateniennen till fönstret som är 
fruset.

Det var i augusti. Sol-kenet läg varmt öfver 
vidsträckta, imponerande granskogar med trasiga 
kanter, öfver den brusande älfven i dalen och de 
ännu grunskiftande sädesfälten omkring. Här 
och dar uppe på »limningarna målade något en
staka molrri en stor mörk fläck, som långsamt rör
de »ig framåt och försvann, då det nått kontu
rerna af höjdsträckningens öfversta kant, dimmi
ga genom solröken.... På järnbron öfver floden 
rusade nu ett tåg fram, insvepande de mörkgröna 
löfdtmgarne bakom »ig i ett tjockt rökhölje, som 
först »cdan de »i»ta buffertarne försvunnit i sko
gen på andra sidan, lättade på sig. upplöste och 
försvann. Nere i det skumdrifna, i brunt skif
tande vattnet trängde» timmerstockarna i vild 
oordning: då de kommit ned till bron, blef kampen 
än hetare, och midt i passagen hade ett väldigt 
bråte bildats af fastnade stockar. Där gick brän
ningen högt, och omkring bropelarne stänkte det
af glittrande hvitt.---------- Strax invid järnvägen
låg ett vidsträckt, gult område, hvars färg bjärt 
stack af mot den gröna infattningen. Utmed den 
ojämna skogskanten voro små lador uppbyggda 
på tämligen obetydligt afstånd från hvarandra. 
Arbetet var i full gång; ett lugnt, mekaniskt men 
svettdrifvande arbete. Med slåttermaskinens då 
och då afbrutna surr blandades ljudet af enstaka 
arbetande liar., och vid en af ladorna rasslade 
högafflarna mot hvarann.

— Far! Slåttermaskinen stannade.
— Hvad vill du, Olle?
— Herrgårdsdrängen är här och vill tala med 

er ett tag. Han har något ärende.
— Kommer strax.
Surret började ånyo. Maskinen körde upp till 

skogsbrynet.
— Nå, hur är det, Jonas? '
— Jo se jag skulle bara be‘ Anders Svensson 

komma upp till “patron" om en stund. Det är 
visst fråga om något riktigt viktigt tror jag.

— Jaså. \"i kanske få sällskap då? Du går 
vål hemåt?

— Jo. gör jag så?---------------
— God dag. .Ander Svensson! Jo, jag ville 

bara fråga honom, om han ville köra it mig en 
smula.

— God dag Svensson. Skulle körningen re
dan vara färdig!? Patronen såg förvånad på den 
inträdande.

— Jo, patron, det är nog så.
— Och nu har Svensson kommit for att for

dra betalning.
— Ja. det ar nog så att jag tankte. .. Bonden 

vände ocb^red hatten mellan sina grofva hander.
— Ja, Svensson får vänta ett par dagar. Jag 

vill se hur arbetet är utfördt.
— Jaså, ja visst, adjö då patron. En forlä

gen bugning och han steg öfver tröskeln.
--------- - Den dagen var Ahder» Svensson sig

icke lik. Han hade åter tagit itu med »låttern, 
men allt gick nu med trött likgiltighet; stundom 
höll han in hasten utan or»ak och satt liksom och 
drömde på lasset.

— Hor nu far' skrek Olle. sätt fart på 
Svarten: han går ju som han vore färdig att som
na. Här få vi stå och vanta i timtal. Hur ska' 
vi hinna få in något på det har viset... Hela 
Storängen ar ju slagen, och höet ligger ute. Tank 
om det börjar rägna nu, så... Men Svarten tyck
tes också vara trögare än vanligt, han gick med 
nosen utefter marken och drog bakbenen efter 
sig -— varmt var det och luften kvaf.

Efter frukosten ryckte emellertid gubben upp 
sig en smula. Det var, som hade han fått sam
vetsförebråelser, och Svarten fick trafva raskare 
än vanligt. Arbetet gick fort. och Olle kände sig 
nöjd, dar han stod i ladan, nedsjunken till midjan 
i hö och tog emot de väldiga bingoma för att 
kasta dem omkring rundt väggarna. Och då mor 
kom med kaffet och man slog sig till hvila i skug
gan. tycktes allt vara bra igen... Då kom herr
gårdsdrängen med bud från patronen, att han 
ville tala med Anders Svensson. Mannen reste

som
brister i att fullgöra homesteadla- 
gens skyldigheter, riskerar att fi 
sitt homestead annullerat och 
öppnat för nytt tillträde.

Begäran om patent 
kan inlemnas vid slutet af de tre 
åren till den lokala land agenten, 
underagenten eller homestead-in- 
spektören. Innan denna begäran 
insändes, måste settlaren gifva 
sex månaders skriftlig notis till 
"the Commissioner of Dominion 
Lands”, Ottawa, att han ämnar
uttaga patent.

U nderrä ttelaer.
Nyanlända invandrare erhålla 

på immigrantkontoret i Winnipeg 
eller Dominion Land kontoret i 
Manitoba och Nordvest Territo
rierna underrättelser om det land, 
som år öppet för tillträde, och 
från tjenstemännen kostnadsfria 
råd och upplysningar samt hjelp 
för att tillförsäkra sig ett passan
de stycke land; samt klara under
rättelser med afseende på land, 
skogs-, kol- och minerallagame 
såväl som kronolanden i jemvägs- 
bältet i British Columbia, erhål
las på begäran hoe "The Secre- 
tary of,the Department of the In
teriör”, Ottawa, "The CoinmUsto- 
ner of Immigration”, Winnipeg, 
Man., eller till någon Dominion 
Lands agent i Manitoba.

— Båttre det an inga ha'. Ek ta r en rågs
korpa.

— Nånå, det ska' herr Ek inte säga mig att 
han inte har något att minnas 
seendet och de framtidsutsikterna.

Med det ut-

Ek blir plötsligt tankfull. Om han skulle 
sondera lite smått. Höra sig för. Kanske hon 
anförtrott sig åt modem.

— Jaså, fru Mattson tviflar, men om jag nu 
säger, att jag aldrig älskat eller blifvit älskad.

— Ni! du milde Fallander. Ni inte blifvit äl
skad. Ah! lycklig den kvinna. Fru Mattson ger 
sin dode man ett hastigt ögonkast. Hon är vid
skeplig, skulle hälst vilja lyfta ner taflan.

— Det är ett faktum det, fru Mattson, men 
det hindrar inte att jag nu hyser känslor som.... 
fru Mattson lämnar sin plats och sätter sig i sof-

»g-
— Nu får du ta’ By-Kalle till hjälp och för

söka få in åtminstone det, som finns har. Olle, så 
kanske vi få börja i Storängen om måndag.-------

W. W. COftRY.

Vice Inriketministae.
N. B. —- Utom dessa frihet»- 

man, till hvilka ofvanstående f9r^ 
ordning hänför, finnas tusentala 
aeres af bördigt land tiilgångiig» 
för arrende eller köp frir jernvä» 
gama eller indra firmor.

— Jo, Anders Svensson, jag vill tala med 
honom ett tag. var snäll och stäng dörren där. 
Hur många timmar har Svensson hållit på med 
körningen.

(Forte)— IIvad potron! Midt i höbergningen 1

v
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Fru Mattsons inackordering.
L.

Skui af Xrmta.
Jt

Ek, ung extra ordinarie i ett af verken dar 
eppe i Stockholm hade alltid med nästan religiös 
andakt tillbe* de unga damer »om kommit i hans 
vag 1 hvar och en af dem hade han »ett den 
sanna kvinnligheten förkroppsligad. men ingen 
hade iikval htttilL lyckat» binda honom med kärle
ken» bojor. Arbetsam, punktlig och ordentlig vann 
fiaa »nart »ma formans bevågenhet a t ven om de i 
mjugg »krattade it han» tafatta »att och afgjordt 
kvinnliga uppträdande. I sallskapUifvet var han 
totalt omojhg Fä balerna gick han omkring och 
•Ig olycklig ut dar for att han mte vågade bjuda 
opp någon af de unga ikonhet erna. Och i spel- 
•alen gjorde han vanligen en »Ut figur.

Fik hade nu i flera ar» tid hyrt möbleradt 
och atit pi ett valrennomeradt matkiku», men bör
jade Lngta efter hetnlif och »tuderade darfor 
flitigt annonsbladen Hehnadcordenng var hvad 
han iitundade. En dag stod dar också mycket 
riktigt att en ang man kunde erhilU »ådan i ak
tad familj. Sagdt och gjordt. Med tidningsbla
det i fickan trafrade han till ort och »talle, ett hus, 
fyra våningar hogt. på lörottninggatan. Fru Ma
na Mattvni »tod det på dorren. Ek ringde icke 
utan hjärtklappning. En femton års flicka opp- 
naue, »krattande ett bredt, obehagligt leende. Hon 
hade makarna tänder.

A’ de herrn »om köinmer efter annonsen? 
Ek ignorerade henne» fråga och bad att få traffa 
fru Mattson.

f lickan knyckte på nacken och »i--g upp en 
dörr till angränsande rum.

— Frun har ha' ni numro ett....
— Tyst <lå »nalla Ixitta... .det passar sig inte.
Fru Mattson var en fytioårig dam. Liten och 

rund med rn »vag an-.it- till koketteri och stora 
begärande ogon.

— God midilag! Ni kommer med anledning 
af annonsen?

4
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llerr Ek bugade lätt.
— Stig in min herre. Det har rummet dispo

nerar Ni helt och hållet d. v. s. utom ilå vi ha' 
lite’ frarnmamle. Fru Mattson vek tillbaka den 
urblekta portieren af randigt halfylle med en ele
gant gest.

Ek uppfattade i ett ögonkast soffans brister och 
den* sprackta toalettspegeln, men cn bekväm hvil- 
ostol och ett pracktigt -krifbord fick ersätta. För- 
hanget fol!!

— God och narande kost. Sill och potatis om 
mornarne och agg nar dom blir lite’ billigare. 
T re ratter om sondagmiddagarna och....

— Ja. det kommer vi nog öfverens om i så 
fall. men jag tror inte. . . jag hade tänkt mig.... 
Ek rodnade pinsamt, ty han var förfärligt blyg.

liva' a' det for fel om jag får fråga. Den 
lilla frun »åg nastan förnäm ut. Utom hvad jag 
ny-s uppraknat får herrn bor »tat om mornarne, 
ordentlig uppassning, egen portnyckel och dess
utom tror jag mig kunna lofva ett bililadt um
gänge, Anderson» midt emot....

Betviflar inte....men det ar nog inte riktigt 
centralt.

— Spelar herrn piano så ha' vi det också. 
Li~a lilla låt herrn pröfva flygeln.

Herrn Ek tyckte nästan att detta var att bli 
öfverflyglad, men följde mekaniskt Lisa in i för
maket. Han såg en liten hvit hand och en 
gnistrande ring då hon stötte upp dörqn. Men 
någon flygel -åg han inte, utan ett piano af gam
maldags konstruktion och han undrade inom sig 
om man hur som på andra stallen använde det att 
duka smörgåshord på då det var främmande.

— I.isa. min dutter, herr... .förlåt men hva‘ 
ä namnet.... jaså F.k....herr Ek. Spela en bit 
nu för herm. Gud hva' den flickan har ko»tat 
mig.

1
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— Nej, inte nu snälla mamma. En annan 
gång. Li-a log. Hon hade ljust burrigt hår och 
vek gestalt, något outvecklad ännu.

En annan gång. De orden blefvo afgörande för 
herr Ek: och då han gick därifrån hade han icke 
allena-t åt fru Mattson förskrifvit nästan hela sin 
månadslön, utan afven sitt hjarta. Men det hade 
Li-a den lilla skalmungen knipit.

Fru Mattson drog en djup lättnadens suck 
Det gick öfver förväntan val att få det lilla kyffet 
uthyrt. Intre-sant -åg han också ut, men blyg, 
så rysligt blyg. Och tank att hon glömde att 
fråga efter hans titel. Sah’ Mattsons adresskalen
der fick nu som alltid hjalpa henne tillrätta. Kan
ske han inte ens stod upptagen dar. Ek C. G. 
åkare, F.k R. P. magistratssekreterare, Ek. Th. L. 
möbelhandlare. Ek K. C. plantlinare. hvem vet? 
Fru Mattson iat sin blick omedvetet stanna vid 
den gamla pendylen. Hvad skulle hon kunna få 
på den tro’ Säkert sina hundra år....och -kat
ten som nu skulle betalas. Det lilla kapitalet må
ste stå ograveradt. O! de bekymren! Under 
klockan hängde en spegel i antik stil. Fru Matt
son slog igen kalendern, på den kunde ingen bli 
klok. Hu! glaset tjockt af dam. Slarfviga Lotta! 
Åhja bevars, annu var det inte för sent. Hyn 
frisk, ögonen vackra, men figuren, den skvallrade 
mest om de fyrtio åren. Ah, bah, korsetten ett 
nummer mindre -å var den saken hjälpt HåiVt 
var Gud ske lof inte grått — inte alls. Lisa bara 
barnet än. Och fmkhandlarn i höman fick 
vänta.
gentilt Se'n kunde man ju alltid hyra ut det 
där rummet igen och då blef det Lisas tur. Fru 
Mattson invxggade sig i de ljufvaste illusioner och 
gick med ett drömmande småleende ut i köket, 
där hon till Lottas häpnad tog tre ägg i de obli
gatoriska torsdag-platta ma

1

Den gamle stofilen! Fm Mattson-Ek

V

Lisa log och lade pekfingret mot de roda lap- 
mamma satt i salen — si böjde hon sigfronT och kysste honom. Den gamla hvilstolen

knakade dl hon lutade sig tnot armstödet-------
Ek satte sig y rvaken upp i sängen. Nattduks- 

bordet låg kullstjälpt och klockan var 8. Hur 
man drömma ii. Aldrig skulle han våga!
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